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Tóm tắt: Giới thuyết chung tình hình nghiên cứu chữ Nôm và tiếng Việt lịch sử. 
Đề cập đến một số vấn đề văn bản học của Khóa hư lục giải nghĩa và Khóa hư lục 
giải âm, đưa ra mô hình cấu trúc phân loại chữ Nôm theo tiêu chí âm đọc và tiến 
hành so sánh, nhận xét sự vận động, thay đổi của các loại cấu trúc. Đi sâu cứu về 
ngữ âm, từ vựng và ngữ pháp Tiếng Việt, để  tổng kết lại các vấn đề về cấu trúc 
chữ Nôm từ cái nhìn lịch đại, vị trí của chữ Nôm trong tiến trình lịch sử chữ Nôm 
và nhận thức về sự vận động ngữ âm tiếng Việt qua hai giai đoạn: xu hướng đơn 
tiết hóa triệt để của âm tiết, sự ổn định của hệ thống thủy âm tiếng Việt từ giai 
đoạn cận đại đến nay  
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